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Charging Charge Carga2

2.22.1 2.3
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Charging the battery  
for the first time

[2.1] -

[2.2]

[2.3]

Note: When not in use, place headset in base to 
charge battery, ensuring online indicator is not lit. If 
battery charge is too low, a beep will be heard in the 
headset every 20 seconds.

Comment charger la batterie pour  
la première fois

[2.1]

[2.2]

[2.3]

-

Note : Quand vous n’utilisez pas le micro-casque, 
placez-le dans la base afin de recharger la batterie, 
en vérifiant que le voyant “en ligne” n’est pas allumé. 
Si la charge de la batterie est trop faible, le micro-
casque émet un bip sonore toutes les 20 secondes.

Carga de la batería por primera vez

[2.1]

[2.2]

-

[2.3] -

Observación: cuando no esté utilizando el micro-
casco, colóquelo en la base para cargar la batería, 
cerciorándose de que el indicador de “en línea” no 
está encendido. Si la carga de la batería es dema-
siado baja, el microcasco emitirá un pitido cada 20 
segundos.
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3 Setting up Installation Configuración

[3.3]

[3.4]

Important note: Please bear in mind, that to use 
the GN 9120 DG, your DECT telephone must conform 
to the GAP standard (Generic Access Profile). Most 
modern DECT systems conform to this standard. If 
you are not sure whether your unit conforms to the 
GAP standard, please refer to the user guide for your 
telephone.

3.2

[3.3] -

[3.4] -

Observación importante: tenga en cuenta que para 
utilizar la unidad GN 9120 DG, el teléfono DECT debe 
cumplir el estándar GAP (Generic Access Profile, Perfil 
de Acceso Genérico). La mayor parte de los sistemas 
DECT modernos cumplen este estándar. Si no sabe 
con seguridad si la unidad es compatible con el están-
dar GAP, consulte la guía del usuario de su teléfono.

[3.3]

[3.4] 

Important : Attention, pour être utilisable avec 
le GN 9120 DG, votre téléphone DECT doit être 
conforme à la norme GAP (Generic Access Profile). 
La plupart des systèmes DECT actuels respectent 
cette norme. En cas de doute, consultez le guide de 
l’utilisateur de votre téléphone.

3.2 3.2
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Setting up

 

[3.1] system authentication code, 
0000,

Note: In many DECT telephones the authentication 
code 0000 is already set up as the default code, 
which means that it might not be necessary to 
change the code at all.

[3.2]

Configuración

[3.1] autenticación 
del sistema 0000

-

Observación: en muchos teléfonos DECT, el código 
de autenticación 0000 está configurado como valor 
predeterminado, por lo que es posible que no tenga 
que modificarlo.

[3.2]

Installation

[3.1] d’authentification 
système (0000)

Note : Sur de nombreux téléphones DECT, le code 
d’authentification 0000 est déjà paramétré comme 
code par défaut. Il n’est donc peut-être pas néces-
saire de changer le code.

[3.2] -
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 Español Français English

4.1 4.2 - 4.3 4.4

In the event of any 
problems or queries on 
functionality, please visit 
our Web site at
www.gnnetcom.com 
or contact your headset 
dealer.

En cas de problème ou 
pour toute question 
concernant les fonctions 
du système, consultez 
notre site Web :
www.gnnetcom.com 
ou contactez votre 
revendeur.

Si experimenta algún 
problema o tiene alguna 
duda acerca del funcio-
namiento, visite nuestro 
sitio Web en
www.gnnetcom.es, o 
póngase en contacto 
con el distribuidor del 
microcasco.

Answering and ending calls
[4.1]

-

Setting the headset/receiver volume
[4.2] -

[4.3]
+ –

Muting the headset microphone
[4.4]

–

–

Tone control adjustment
[4.5]

[4.6] MFB

[4.7] + –

[4.8]

MFB

4.84.6

6 sec. >> “beep”

Recepción y finalización de llamadas
[4.1]

-

-

Ajuste del volumen del  
microcasco/receptor
[4.2]

[4.3] -
+ o – -

Función de silencio del micrófono 
del microcasco
[4.4]

–

–

Ajuste del control de tono
[4,5]

[4.6] MFB

[4.7] + o –

[4.8]

MFB

Prendre/terminer un appel
[4.1]

-
-

Réglage du volume de réception  
du micro-casque
[4.2]

[4.3]
+ ou –. -

Fonction “secret” du micro
[4.4]

–

–

Réglage graves/aigus
[4.5]

[4.6] MFB

[4.7] + ou –

[4.8]
MFB

4.74.5
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Wearing style Port du micro-casque Modos de sujeción5

Changing the wearing style from the headband to the earhook
Passer du serre-tête au contour d’oreille
Cambio entre la diadema y el gancho

Change wearing ear (L or R)
Port du micro-casque à droite ou à gauche 
Cambio de oreja (izquierda a derecha)

180º

180º

5.2 5.35.1

5.4 5.5
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Changing the wearing style from the 
headband to the earhook
[5.1]

[5.2]

[5.3]

Change wearing ear (L or R)

[5.4]

[5.5] 

 English

Cambio entre la diadema y el gancho
[5.1]

[5.2]

[5.3]

Cambio de oreja  
(izquierda a derecha)

-

[5.4]

[5.5] -

-

Passer du serre-tête au  
contour d’oreille
[5.1]

[5.2] -

[5.3]

Port du micro-casque à droite  
ou à gauche

[5.4]

[5.5]

-



Headset may become 
warm whilst the battery 
is being charged. This 
is normal and affects 
neither the safety nor 
performance of the 
headset.

Le micro-casque peut 
chauffer pendant la 
charge de la batterie. Il 
s’agit d’un phénomène 
normal, qui n’affecte ni sa 
sécurité ni son fonction-
nement.

El microcasco puede 
calentarse mientras la 
batería se carga. Esto 
es normal y no afecta a 
la seguridad ni al rendi-
miento del microcasco.
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Operation and safety Entretien et sécurité Funcionamiento y seguridad6

6.2

6.3 6.4
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Replacing the battery

[6.1]

[6.2]

[6.3]

Note: Ensure that the battery is correctly fitted into 
the headset and the plus pole on the battery is 
pointing to the + in the headset battery compart-
ment.

[6.4]

 English  Español Français

Sustitución de la batería

[6.1]

[6.2]

[6.3]

Observación: asegúrese de que la batería esté 
correctamente instalada en el microcasco y de que el 
polo positivo apunte hacia el signo + que figura en el 
compartimento de la batería.

[6.4]

Remplacement de la batterie

[6.1]

[6.2]

[6.3] 

Note : Assurez-vous que la batterie est installée 
correctement dans le micro-casque et que le “+” de 
la batterie se trouve face au “+” du compartiment.

[6.4]
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Cleaning and maintenance Nettoyage et entretien Limpieza y mantenimiento7

EUROPE Declaration Declaración EUROPEADéclaration pour l’EUROPE
-

-
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Cleaning and maintenance

-

-

 English

Limpieza y mantenimiento

-

Nettoyage et entretien

-

-

-
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For more information  
and technical specifications:

GN Netcom Asia Limited

Pour plus d’informations et 
spécifications techniques:

Para más información y  
especificaciones técnicas:
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